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Preface

Chinese 101 is a series of handbooks of conversational
Chinese designed for non-native speakers of Chinese who study
or work in China as well as primary and intermediate learners
of Chinese. The content is reasonably simple with a clear aim. It
is developed to enable users to learn, imitate and master useful
vocabulary and sentences in a meaningful context so that they
can quickly improve Chinese skills and easily adapt to Chinese
culture in the short term.

Chinese 101 is composed of Survival Chinese 101,
Business Chinese 101 and Travel Chinese 101. Each book in the
series is divided into thematic units that cover major aspects of
living, doing business or traveling in China. Thematic units are
subdivided into 101 situational topics or chapters, hence the title
of the series. And each unit starts with a key sentence followed

by short and practical dialogues.

Each chapter has the following components:

Theme: Title of the theme to which the current chapter
belongs. For example, in Survival Chinese 101, there are 15
thematic units like “Greeting People”, “Dining”, “Shopping”,
“Going to China”, “School Life”, “Lodging”, “Entertainment”,

“At the Bank” and “Traveling”, covering almost all aspects of
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daily life and work in China.

Topic: Title of the situational topic. For example, under the
theme “Greeting People”, there are situational topics provided
for learners, like “Asking about Names”, “Exchanging Name
Cards”, “Hello”, “Introducing Each Other” and “Running across
a Friend”, etc.

Key Sentence: A sentence that represents the core of the
topic. For example, the key sentence in the chapter of “Asking
about Names” is “May I know your name?” while in the chapter
of “Exchanging Name Cards” is “This is my name card. Keep in
touch”. Learners should practice as much as possible.

Substitution: Two to four substitutions are provided for
readers to learn how to convey similar meanings of the key
sentence. For example, “May I know your (last) name?” can be
substituted by “How can I address you?”

Extension: Three to five sentences that relate to the topic
of the chapter are provided for readers to learn to use. For
example, in the chapter of “Asking about Names”, sentences
like “My last name is Wang”, “My last name is Liu” and “Nice
to meet you™ are listed.

Dialogue: A situational dialogue is presented, through
which users can learn how Chinese people express themselves
in the context in order to express their opinions and understand
Chinese culture. The length of a dialogue is mostly 6-8
sentences. It is suggested that learners recite the dialogue.

Related Words: A list of words closely related to the topic

is provided for readers to learn, imitate and use.
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Cultural Navigation: A brief explanation is provided about
a cultural phenomenon directly or indirectly related to the current
topic, in order to enhance the understanding of Chinese culture
and the reason behind the phenomenon. For example, “Chinese
names” is introduced in “Asking about Names” and “name cards

culture in China” is introduced in “Exchanging Name Cards”.

For the convenience of the users, each book also provides a
list of sentences in the appendix that may be used in emergency

contexts in China.,

With English translation and CDs, this series of handbooks
should be a useful companion and reference book for foreign
people living in China. The series can also be used as a textbook
for primary and intermediate students’ conversational Chinese as

well as for self-study.

During the process of material collection, textual preparation,
and editorial revision, I received constant guidance, support
and assistance from Ms. Li Caixia of the Foreign Language
Teaching and Research Press. [ am deeply indebted to her. I will
appreciate all the suggestions.

Yuan Fangyuan
June 5th, 2013
Tianjin, China
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Greeting People




Sentence

Key Qingwen. nin guixing?
- ~ s L
wiE, &

May I know your last name?

W0 xing Wdng.

Midn gui xing Lid.
ot o X,

W0 shi gong chdng Zhang. bu shi

CERE CBKRT K, AR

“ —I-‘I)-Zéo ”ng“_g‘
SR E,
Rénshi nin hén gdoxing.
R ER &%,

SRR 101

My last name is Wang.
My last name is Liu.

My last name is not /.5
Zhang, but 51 Zhang.

Nice to meet you.




